
:116 שָׁמ�ר
shmur
to-observe

אֶת
ath
»

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month-of

הָאָבִיב
e·abib
the·Abib

וְעָשִׂיתָ
u·oshith
and·you-make do

פֶּסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

כִּי
ki
that

. Observe the month of
Abib, and keep the passover
unto the LORD thy God: for
in the month of Abib the
LORD thy God brought
thee forth out of Egypt by
night.

1

בְּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in·month-of

הָאָבִיב
e·abib
the·Abib

ה�צִיאֲךָ
eutzia·k
he- cbrought -forth·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

לָיְלָה
lile
night

:
:

:216 וְזָבַחְתָּ
u·zbchth
and·you-sacrifice

פֶּסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

צאֹן
tzan
flock

וּבָקָר
u·bqr
and·herd

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

Thou shalt therefore
sacrifice the passover unto
the LORD thy God, of the
flock and the herd, in the
place which the LORD shall
choose to place his name
there.

2

יִבְחַר
ibchr
he-shall-choose

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְשַׁכֵּן
l·shkn
to·to-make-tabernacle-of

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

שָׁם
shm
there

:
:

:316 לאֹ
la
not

־
-

תאֹכַל
thakl
you-shall-eat

עָלָיו
oli·u
on·him

חָמֵץ
chmtz
leaven

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

תּאֹכַל
thakl
you-shall-eat

־
-

עָלָיו
oli·u
on·him

מַצּ�ת
mtzuth
unleavened- bread s

Thou shalt eat no leavened
bread with it; seven days
shalt thou eat unleavened
bread therewith, [even] the
bread of affliction; for thou
camest forth out of the land
of Egypt in haste: that thou
mayest remember the day
when thou camest forth out
of the land of Egypt all the
days of thy life.

3

לֶחֶם
lchm
bread-of

עֹנִי
oni
humiliation

כִּי
ki
that

בְחִפָּז�ן
b·chphzun
in·nervous-haste

יָצָאתָ
itzath
you- went -forth

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לְמַעַן
lmon
so-that

תִּזְכֹּר
thzkr
you-shall-remember

אֶת
ath
»

־
-

י�ם
ium
day

צֵאתְךָ
tzath·k
to- go-forth-of·you

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

כֹּל
kl
all-of

יְמֵי
imi
days-of

חַיֶּיךָ
chii·k
lives-of·you

:
:

:416 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵרָאֶה
irae
he-shall-be-seen

לְךָ
l·k
to·you

שְׂאֹר
shar
yeast

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

גְּבֻלְךָ
gbl·k
boundary-of·you

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

And there shall be no
leavened bread seen with
thee in all thy coast seven
days; neither shall there
[any thing] of the flesh,
which thou sacrificedst the
first day at even, remain all
night until the morning.

4

יָלִין
ilin
he-shall-lodge

מִן
mn
from

־
-

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּזְבַּח
thzbch
you-shall-sacrifice

בָּעֶרֶב
b·orb
in· the ·evening

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

לַבֹּקֶר
l·bqr
to· the ·morning

:
:

:516 לאֹ
la
not

תוּכַל
thukl
you-shall- be-able

לִזְבֹּחַ
l·zbch
to·to-sacrifice-of

אֶת
ath
»

־
-

הַפָּסַח
e·phsch
the·passover

בְּאַחַד
b·achd
in·one-of

שְׁעָרֶיךָ
shori·k
gates-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

Thou mayest not sacrifice
the passover within any of
thy gates, which the LORD
thy God giveth thee:

5

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

נֹתֵן
nthn
giving

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:616 כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

אֶל
al
to

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִבְחַר
ibchr
he-shall-choose

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

But at the place which the
LORD thy God shall choose
to place his name in, there
thou shalt sacrifice the
passover at even, at the
going down of the sun, at
the season that thou camest
forth out of Egypt.

6

לְשַׁכֵּן
l·shkn
to·to-make-tabernacle-of

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

שָׁם
shm
there

תִּזְבַּח
thzbch
you-shall-sacrifice

אֶת
ath
»

־
-

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בָּעָרֶב
b·orb
in· the ·evening

כְּב�א
k·bua
as·to-set-of

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

מ�עֵד
muod
appointed- time

צֵאתְךָ
tzath·k
to- go-forth-of·you

מִמִּצְרָיִם
m·mtzrim
from·Egypt

:
:

:716 וּבִשַּׁלְתָּ
u·bshlth
and·you- mcook

וְאָכַלְתָּ
u·aklth
and·you-eat

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

יִבְחַר
ibchr
he-shall-choose

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בּ�
b·u
in·him

And thou shalt roast and
eat [it] in the place which
the LORD thy God shall
choose: and thou shalt turn
in the morning, and go unto
thy tents.

7

וּפָנִיתָ
u·phnith
and·you-face- about

בַבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וְהָלַכְתָּ
u·elkth
and·you-go

לְאֹהָלֶיךָ
l·aeli·k
to·tents-of·you

:
:

:816 שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

יָמִים
imim
days

תּאֹכַל
thakl
you-shall-eat

מַצּ�ת
mtzuth
unleavened- bread s

וּבַיּ�ם
u·b·ium
and·in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

עֲצֶרֶת
otzrth
day-of -restraint

Six days thou shalt eat
unleavened bread: and on
the seventh day [shall be] a
solemn assembly to the
LORD thy God: thou shalt
do no work [therein].

8

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

לאֹ
la
not

תַעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-do

מְלָאכָה
mlake
work

:
:

ס
s
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:916 שִׁבְעָה
shboe
seven

שָׁבֻעֹת
shboth
weeks

תִּסְפָּר
thsphr
you-shall-number

־
-

לָךְ
l·k
for·you

מֵהָחֵל
m·echl
from·to- cstart-of

חֶרְמֵשׁ
chrmsh
scythe

בַּקָּמָה
b·qme
in· the ·raised- grain

Seven weeks shalt thou
number unto thee: begin to
number the seven weeks
from [such time as] thou
beginnest [to put] the sickle
to the corn.

9

תָּחֵל
thchl
you-shall- cstart

לִסְפֹּר
l·sphr
to·to-number-of

שִׁבְעָה
shboe
seven

שָׁבֻע�ת
shbouth
weeks

:
:

:1016 וְעָשִׂיתָ
u·oshith
and·you-do

חַג
chg
celebration-of

שָׁבֻע�ת
shbouth
weeks

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

מִסַּת
msth
tribute-of

נִדְבַת
ndbth
voluntary- offering -of

And thou shalt keep the
feast of weeks unto the
LORD thy God with a
tribute of a freewill offering
of thine hand, which thou
shalt give [unto the LORD
thy God], according as the
LORD thy God hath blessed
thee:

10

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּתֵּן
ththn
you-shall-give

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יְבָרֶכְךָ
ibrk·k
he-is- mblessing·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

:
:

:1116 וְשָׂמַחְתָּ
u·shmchth
and·you-rejoice

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אַתָּה
athe
you

וּבִנְךָ
u·bn·k
and·son-of·you

וּבִתֶּךָ
u·bth·k
and·daughter-of·you

And thou shalt rejoice
before the LORD thy God,
thou, and thy son, and thy
daughter, and thy
manservant, and thy
maidservant, and the Levite
that [is] within thy gates,
and the stranger, and the
fatherless, and the widow,
that [are] among you, in the
place which the LORD thy
God hath chosen to place
his name there.

11

וְעַבְדְּךָ
u·obd·k
and·servant-of·you

וַאֲמָתֶךָ
u·amth·k
and·maidservant-of·you

וְהַלֵּוִי
u·e·lui
and·the·Levite

אֲשֶׁר
ashr
who

בִּשְׁעָרֶיךָ
b·shori·k
in·gates-of·you

וְהַגֵּר
u·e·gr
and·the·sojourner

וְהַיָּת�ם
u·e·ithum
and·the·orphan

וְהָאַלְמָנָה
u·e·almne
and·the·widow

אֲשֶׁר
ashr
who

בְּקִרְבֶּךָ
b·qrb·k
in·within-of·you

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

יִבְחַר
ibchr
he-shall-choose

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

לְשַׁכֵּן
l·shkn
to·to-make-tabernacle-of

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

שָׁם
shm
there

:
:

:1216 וְזָכַרְתָּ
u·zkrth
and·you-remember

כִּי
ki
that

־
-

עֶבֶד
obd
servant

הָיִיתָ
eiith
you-became

בְּמִצְרָיִם
b·mtzrim
in·Egypt

וְשָׁמַרְתָּ
u·shmrth
and·you-observe

וְעָשִׂיתָ
u·oshith
and·you-do

אֶת
ath
»

־
-

And thou shalt remember
that thou wast a bondman in
Egypt: and thou shalt
observe and do these
statutes.

12

הַחֻקִּים
e·chqim
the·statutes

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

פ
p

:1316 חַג
chg
celebration-of

הַסֻּכֹּת
e·skth
the·booths

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-do

לְךָ
l·k
for·you

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

בְּאָסְפְּךָ
b·asph·k
in·to-gather-of·you

Thou shalt observe the
feast of tabernacles seven
days, after that thou hast
gathered in thy corn and thy
wine:

13

מִגָּרְנְךָ
m·grn·k
from·threshing-site-of·you

וּמִיִּקְבֶךָ
u·m·iqb·k
and·from·wine-vat-of·you

:
:

:1416 וְשָׂמַחְתָּ
u·shmchth
and·you-rejoice

בְּחַגֶּךָ
b·chg·k
in·celebration-of·you

אַתָּה
athe
you

וּבִנְךָ
u·bn·k
and·son-of·you

וּבִתֶּךָ
u·bth·k
and·daughter-of·you

And thou shalt rejoice in
thy feast, thou, and thy son,
and thy daughter, and thy
manservant, and thy
maidservant, and the Levite,
the stranger, and the
fatherless, and the widow,
that [are] within thy gates.

14

וְעַבְדְּךָ
u·obd·k
and·servant-of·you

וַאֲמָתֶךָ
u·amth·k
and·maidservant-of·you

וְהַלֵּוִי
u·e·lui
and·the·Levite

וְהַגֵּר
u·e·gr
and·the·sojourner

וְהַיָּת�ם
u·e·ithum
and·the·orphan

וְהָאַלְמָנָה
u·e·almne
and·the·widow

אֲשֶׁר
ashr
who

בִּשְׁעָרֶיךָ
b·shori·k
in·gates-of·you

:
:

:1516 שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

תָּחֹג
thchg
you-shall-celebrate

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

Seven days shalt thou
keep a solemn feast unto the
LORD thy God in the place
which the LORD shall
choose: because the LORD
thy God shall bless thee in
all thine increase, and in all
the works of thine hands,
therefore thou shalt surely
rejoice.

15

יִבְחַר
ibchr
he-shall-choose

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

יְבָרֶכְךָ
ibrk·k
he-shall- mbless·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

תְּבוּאָתְךָ
thbuath·k
income-of·you

וּבְכֹל
u·b·kl
and·in·all-of

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

יָדֶיךָ
idi·k
hands-of·you

וְהָיִיתָ
u·eiith
and·you-become

אַךְ
ak
yea

שָׂמֵחַ
shmch
rejoicing

:
:

:1616 שָׁל�שׁ
shlush
three

פְּעָמִים
phomim
times

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

יֵרָאֶה
irae
he-shall- nappear

כָל
kl
every-of

־
-

זְכוּרְךָ
zkur·k
male-of·you

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Three times in a year
shall all thy males appear
before the LORD thy God
in the place which he shall
choose; in the feast of
unleavened bread, and in
the feast of weeks, and in

16

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

יִבְחָר
ibchr
he-shall-choose

בְּחַג
b·chg
in·celebration-of

הַמַּצּ�ת
e·mtzuth
the·unleavened- bread s
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the feast of tabernacles: and
they shall not appear before
the LORD empty:

וּבְחַג
u·b·chg
and·in·celebration-of

הַשָּׁבֻע�ת
e·shbouth
the·weeks

וּבְחַג
u·b·chg
and·in·celebration-of

הַסֻּכּ�ת
e·skuth
the·booths

וְלאֹ
u·la
and·not

יֵרָאֶה
irae
he-shall- nappear

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

רֵיקָם
riqm
empty- handed

:
:

:1716 אִישׁ
aish
man

כְּמַתְּנַת
k·mthnth
as·gift-of

יָד�
id·u
hand-of·him

כְּבִרְכַּת
k·brkth
as·blessing-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַן
nthn
he-gave

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

ס
s

Every man [shall give] as
he is able, according to the
blessing of the LORD thy
God which he hath given
thee.

17

:1816 שֹׁפְטִים
shphtim
ones-judging

וְשֹׁטְרִים
u·shtrim
and·superintendents

תִּתֶּן
ththn
you-shall-give

־
-

לְךָ
l·k
for·you

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

שְׁעָרֶיךָ
shori·k
gates-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

. Judges and officers
shalt thou make thee in all
thy gates, which the LORD
thy God giveth thee,
throughout thy tribes: and
they shall judge the people
with just judgment.

18

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

נֹתֵן
nthn
giving

לְךָ
l·k
to·you

לִשְׁבָטֶיךָ
l·shbti·k
for·tribes-of·you

וְשָׁפְטוּ
u·shphtu
and·they-judge

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

מִשְׁפַּט
mshpht
judgment-of

־
-

צֶדֶק
tzdq
righteousness

:
:

:1916 לאֹ
la
not

־
-

תַטֶּה
thte
you-shall- cturn-aside

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

לאֹ
la
not

תַכִּיר
thkir
you-shall- crecognize

פָּנִים
phnim
faces

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִקַּח
thqch
you-shall-take

Thou shalt not wrest
judgment; thou shalt not
respect persons, neither take
a gift: for a gift doth blind
the eyes of the wise, and
pervert the words of the
righteous.
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שֹׁחַד
shchd
bribe

כִּי
ki
that

הַשֹּׁחַד
e·shchd
the·bribe

יְעַוֵּר
iour
he-is- mblinding

עֵינֵי
oini
eyes-of

חֲכָמִים
chkmim
wise-ones

וִיסַלֵּף
u·islph
and·he-is- msubverting

דִּבְרֵי
dbri
words-of

צַדִּיקִם
tzdiqm
righteous-ones

:
:

:2016 צֶדֶק
tzdq
righteousness

צֶדֶק
tzdq
righteousness

תִּרְדֹּף
thrdph
you-shall-pursue

לְמַעַן
lmon
so-that

תִּחְיֶה
thchie
you-shall-live

וְיָרַשְׁתָּ
u·irshth
and·you-tenant

אֶת
ath
»

־
-

That which is altogether
just shalt thou follow, that
thou mayest live, and inherit
the land which the LORD
thy God giveth thee.
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הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

נֹתֵן
nthn
giving

לָךְ
l·k
to·you

:
:

ס
s

:2116 לאֹ
la
not

־
-

תִטַּע
thto
you-shall-plant

לְךָ
l·k
for·you

אֲשֵׁרָה
ashre
fetish-of -happiness

כָּל
kl
any-of

־
-

עֵץ
otz
wood

אֵצֶל
atzl
beside

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

Thou shalt not plant thee
a grove of any trees near
unto the altar of the LORD
thy God, which thou shalt
make thee.
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אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

תַּעֲשֶׂה
thoshe
you-shall-make do

־
-

לָּךְ
l·k
for·you

:
:

ס
s

:2216 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תָקִים
thqim
you-shall- cset-up

לְךָ
l·k
for·you

מַצֵּבָה
mtzbe
monument

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׂנֵא
shna
he-hates

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

:
:

ס
s

Neither shalt thou set
thee up [any] image; which
the LORD thy God hateth.
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